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บทคัดยอ
 บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่วเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏใน
พจนานกุรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวง จาํนวน 571 คาํ โดยใชแนวคิดสมมตฐิานซาเพียร-วอรฟ และ
แนวคดิ การวเิคราะหความหมายของคาํของเฟรก ผลการวเิคราะหพบวา คาํนามเหลานัน้สะทอนโลกทศัน
ของชาวลานนา 3 ดาน ไดแก ดานแรก โลกทัศนดานความเชื่อ ศาสนา และประเพณี ชาวลานนา
มคีวามเชือ่เกีย่วกบัสิง่เหนอืธรรมชาต ิพธิกีรรม ฤกษยาม ปรากฏการณ อกีทัง้ ชาวลานนายงัเชือ่มโยง
พุทธศาสนาและประเพณีเขาไวดวยกันอยางกลมกลืน ดานที่สอง โลกทัศนดานชนชั้นและโลกทัศน
ดานการปกครอง ชาวลานนามีการปกครองแบบชนชั้น แบงออกเปน ชนชั้นปกครอง และชนชั้น
ถกูปกครอง และดานทีส่าม โลกทศันดานวถิชีวีติ แบงออกเปน วถิชีวีติเกีย่วกบัภมูศิาสตร เครือ่งอาศยั
เลี้ยงชีพ การประกอบอาชีพ และศิลปะ

Abstract
 This research aimed at analyzing the worldview of Lanna people reflected 
through the nouns (571 words) that had been found in the Mae Fah Luang version of 
Lanna-Thai dictionary. Sapir-Whorf’s hypothesis and Frake’s ideas on word meaning 
were applied in the study. The study revealed that the worldview of Lanna people 
reflected through those nouns can be divided into 3 domains. First, the supernatural 
worldview reflected in their local beliefs, religion, and traditions - Lanna people had 
the beliefs on the supernatural, auspicious times, rituals, and certain phenomena. 
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The local beliefs were found to be conflated with Buddhism harmoniously.  Second, 
the political worldview on class and government - the people were divided into two 
classes, i.e. the ruler and the ruled. Third, the worldview concerning their way of life 
relating to geography, tools and utensils, occupations, and arts.  
บทนํา
 ภาษาลานนาเปนภาษาตระกูลไทที่ใชสื่อสารกันอยางแพรหลายในพื้นที่ 8 จังหวัดภาคเหนือ
ตอนบนของประเทศไทย ไดแก จังหวัดเชียงใหม ลําพูน ลําปาง เชียงราย พะเยา แพร นาน และ
แมฮองสอน (สรสัวด ีอองสกลุ 2557 : 29) ภาษาดงักลาวมคีาํศพัททีใ่ชใกลเคยีงกนั แตอาจจะมคีวาม
แตกตางกันในดานสําเนียงของแตละพื้นที่ คาํศพัทในภาษาลานนา มีหนาทีต่ามไวยากรณเชนเดียวกับ
ภาษาตระกลูไทอืน่ ๆ ดงัเหน็ไดจากคาํศพัททีเ่ปนคาํนามลานนา คอื คาํทีใ่ชเรยีกสิง่ทีเ่ปนนามธรรมและ
รปูธรรม เชน คน สตัว พชื อาหาร สิง่ของ ฯลฯ ทีป่รากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง 
ของ อุดม รุงเรืองศรี (2547) 
 คํานามลานนาในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง สวนใหญเปนคําศัพทที่มาจาก
ใบลาน พับสา เอกสารปริวรรต และภาษาพูด คํานามลานนาดังกลาวสามารถสะทอนโลกทัศนของ
ชาวลานนาได เนือ่งจากคํานามลานนา ถอืวาเปนภาษาทีส่ามารถสะทอนใหเหน็ความคดิ และการมองโลก
รอบตัวของกลุมคนนั้น ๆ ดังที่ เอ็ดเวิรด ซาเพียร และเบนจามิน ลี วอรฟ (Sapir 1949 and Whorf, 
1956 อางถึงใน อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ 2555 : 34-36) ไดกลาวถึงภาษาและการมองโลก
ไววา “...ภาษาเปนตัวกําหนดความคิด ภาษาเปนผูนําทางไปสูความเปนจริงของสังคม และมีอํานาจ
ควบคุมความคิดของเราทั้งมวลเก่ียวกับปญหาและกระบวนการทางสังคม นอกจากนี้ภาษายังเปน
ตัวกําหนดหรือมีอิทธิพลตอความคิดและการมองโลกของแตละบุคคล ผูที่พูดภาษาตางกันมากจะมอง
โลกตางกนัมากดวย และผูทีรู่หลายภาษายอมมคีวามเปนกลางในความคดิและการมองโลกมากกวาคน
ที่รูภาษาเดียว…” 
 นอกจากนี้ความหมายของคําที่ปรากฏในภาษายังสะทอนคานิยม ทัศนคติ มโนทัศน และ
โลกทัศนของกลุมชนใดกลุมชนหนึ่ง สอดคลองกับที่ ชารลส โอลิเวอร เฟรก (Frake, 1980 อางถึงใน
อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ และคณะ 2555 : 61-62) ไดกลาวถึงการวิเคราะหความหมายของคําไววา 
“...อรรถศาสตรชาตพินัธุเปนการศกึษาภาษาแนวใหมโดยมวัีตถปุระสงคเพือ่เขาถงึระบบความรู ความคดิ 
คานิยม ทัศนคติ มโนทัศน โลกทัศนของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง โดยตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อที่วาภาษา
เปนสิง่สะทอนความนกึคดิและการมองโลกของผูพดู ทัง้นีเ้พราะรปูภาษาหน่ึง ๆ มมีโนทศันแอบแฝงอยู 
ดังนั้นการวิเคราะหความหมายของคําในภาษาของกลุมชนใดกลุมชนหนึ่งจะทําใหเห็นความนึกคิด 
คานิยม โลกทัศนของกลุมชนนั้นได...”
 เมื่อพิจารณาคํากลาวของซาเพียร-วอรฟ และเฟรกขางตนทําใหเห็นวาโลกทัศนเปนสิ่งที่
สามารถทําใหบุคคลในสงัคมนัน้ ๆ มองเหน็ตวัเขา และความสมัพนัธของตวัเขากบัโลกรอบตวัผานภาษา 
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ดังตัวอยางตอไปนี้
 ตัวอยาง 1 
 “แกงโฮะ” หมายถึง แกงรวมที่ไดจากอาหารตาง ๆ ซึ่งมักทิ้งใหบูดเสียกอนแลวจึงนํามาเคี่ยว
รวมกันโดยใชแกงฮังเลเปนหลัก (อุดม รุงเรืองศรี 2547 : 59)
 ตัวอยาง 2
 “จกัฅาดทือเดอืน” หมายถงึ จนัทรคราส-ปรากฏการณธรรมชาตทิีเ่งาของโลกไปบงัดวงจันทร
ในเวลากลางคืน(อุดม รุงเรืองศรี 2547 : 187)
 จากตวัอยาง 1 คาํวา “แกงโฮะ” สะทอนใหเหน็โลกทัศนของชาวลานนาดานอาหาร กลาวคือ 
ชาวลานนามีภูมิปญญาการถนอมอาหารที่เปนเอกลักษณ โดยการนําอาหารที่เนาเสียแลวมาปรุงใหม 
และสามารถนํากลับมารับประทานได โดยใชแกงฮังเลเปนวัตถุดิบหลัก ซึ่งนิยมทํากันในชวงเทศกาล
งานบุญตาง ๆ
 สําหรับตัวอยาง 2 คําวา “จักฅาดทือเดือน” สะทอนใหเห็นโลกทัศนของชาวลานนาดาน
ความเช่ือเก่ียวกับปรากฏการณ กลาวคือ ชาวลานนามีความเชื่อวา การเกิดปรากฏการณจักฅาดทือ
เดอืน หรอืจันทรคราสเปนสิง่ทีไ่มเปนมงคล เนือ่งจากเงามดืของโลกทีบ่ดบงัดวงจนัทรเปนสญัลกัษณของ
สิง่ไมด ีเมือ่เกดิปรากฏการณดงักลาวขึน้ ชาวลานนามกัจะตีกลอง ยงิปน หรอืจดุประทดั เพือ่ขบัไลสิง่
ไมดีใหออกไป อีกนัยหน่ึงมีความเชื่อวา เงามืดของโลกที่บดบังดวงจันทรเปนสัญลักษณของราหูที่จะ
กลนืกนิดวงจนัทร ชาวลานนาจึงยงิปน จดุประทดัใหเกิดเสียงดงั เพ่ือใหราหตูกใจและคายดวงจนัทรออกมา
ตวัอยางคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวงขางตนแสดงใหเหน็วา ภาษา
หรือคําสามารถสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมดานอาหาร ความเชื่อเกี่ยวกับปรากฏการณทางธรรมชาติได
อยางชดัเจน อกีท้ังทาํใหทราบความคดิ และการมองโลกรอบตวัของชาวลานนา และชวยใหผูวจิยัเขาใจ
เกี่ยวกับความเชื่อ ประเพณี วัฒนธรรมความเปนอยูของชาวลานนาไดดียิ่งขึ้น โดยศึกษาไดจากภาษา
ของกลุมคนเหลานัน้ เนือ่งจากภาษามอีทิธพิลตอการดาํรงชวีติ ความคดิ ทาํใหผูวจิยัทราบวา กลุมคน
เหลานั้นมองโลกรอบตัวเขาอยางไร
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวของกับคําในพจนานุกรม พบวามีการศึกษาการ
เปล่ียนแปลง ดานความหมาย การเปรียบเทียบความหมาย การวิเคราะหโครงสราง การศึกษาดาน
จํานวนคํา และการสะกดคํา เชน งานวิจัยของ สมปอง ตาลเพชร (2534) ที่ศึกษาการเปลี่ยนแปลง
ของคําวิเศษณจากอักขราภิธานศรับทของหมอปรัดเล และพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2525 งานวิจัยของ อรพนิท โลกตัถจรยิา (2538) ทีว่เิคราะหการเปลีย่นแปลงคาํศพัทในพจนานกุรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2493 พมิพครัง้ที ่5 และ พ.ศ. 2525 พมิพครัง้ที ่2 งานวจิยัของ ศภุวรรณ 
มองเพชร (2542) ไดเปรยีบเทยีบ คาํยมืทีป่รากฏในอกัขราภธิานศรบัทของหมอปรดัเล พ.ศ. 2416 กบั
คํายืมที่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 เปนตน
 การศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาคํานามในภาษาตระกูลไท พบวามีการศึกษา
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หนาที่ ความหมาย โครงสราง และการจัดประเภทของคํานาม เชน งานวิจัยของ สาวิตรี แสงสวาง 
(2537) ไดวิเคราะหคําภาษาตระกูลไทในไตรภูมิกถา งานวิจัยของ นันทริยา ลําเจียกเทศ (2539) ที่
ศกึษาคําไวยากรณทีก่ลายมาเปนคาํนามเรยีกอวยัวะและสวนของพชืในภาษาไทยลานนา งานวจิยัของ 
วรรณาภา สรรพสิทธิ์ (2554) ที่ศึกษาการสลับหนาที่ระหวางคํานามกับคํากริยาในภาษาไทย เปนตน
 การศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาโลกทัศนในภาษาตระกูลไท พบวา มีการศึกษา
โลกทัศนท่ีมีตอมนุษย ธรรมชาติ สิ่งเหนือธรรมชาติ การเมืองการปกครอง สังคม เศรษฐกิจ อาชีพ 
การศกึษา ศาสนา การอบรมสัง่สอน และวฒันธรรมประเพณ ีเชน งานวจิยัของ เรณ ูอรรฐาเมศร (2528) 
ที่ศึกษาโลกทัศนชาวลานนาจากวรรณกรรมทองถิ่นลานนาไทย งานวิจัยของ พระนพบุรี มหาวรรณ 
(2549) ทีศ่กึษาภาพสะทอนโลกทศันชาวลานนาในนวนยิายของมาลา คาํจนัทร งานวจิยัของ เอือ้มพร 
จรนามล (2554) ท่ีศึกษาโลกทัศนที่ปรากฏในนิทานพ้ืนบานไทลื้อ อําเภอเชียงคํา จังหวัดพะเยา 
งานวิจัยของ ศราวุธ หลอดี (2558) ที่ศึกษาโลกทัศนของชาวไทลื้อจากคําประสมที่มีคําวา “หัว” ใน
ภาษาไทลื้อ เปนตน
 เมื่อพิจารณาเอกสารและงานวิจัยที่ผานมา ยังไมพบเอกสารและงานวิจัยเรื่องใดศึกษาโลก
ทัศนของชาวลานนา คํานามลานนา และพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง ดวยเหตุนี้ผูวิจัย
จงึสนใจวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา-ไทย ฉบบั
แมฟาหลวง

วัตถุประสงคของการวิจัย
 วเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา–ไทย ฉบบั
แมฟาหลวง

ขอบเขตของการวิจัย
 คาํนามลานนาทีใ่ชเปนขอมลูในการวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนา เกบ็ขอมลูจากพจนานกุรม
ลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง ของ อุดม รุงเรืองศรี (2547) ต้ังแตหมวดอักษร ก ถึงหมวดอักษร ฮ 
พบคาํนามลานนา ทัง้หมด 9,286 คํา เปนคาํนามลานนาทีส่ามารถสะทอนโลกทศันของชาวลานนาได 
ทั้งหมด 571 คํา

วิธีการวิจัย
 การวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา–ไทย 
ฉบับแมฟาหลวง ผูวิจัยมีวิธีดําเนินการวิจัย ดังนี้
 การเก็บรวบรวมขอมูล
 ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามลําดับ ดังนี้
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 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการวิเคราะหโลกทัศนของชาวลานนาจากคํานาม
ลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา–ไทย ฉบบัแมฟาหลวง ไดแก เอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของกบั
การศกึษาคาํในพจนานกุรม งานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัการศกึษาคาํนามในภาษาตระกลูไท และงานวจิยัที่
เกี่ยวของกับการศึกษา   โลกทัศนจากคําในภาษาตระกูลไท
 2. ศึกษาแนวคิดทีเ่ก่ียวของกบัการวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏ
ในพจนานุกรมลานนา–ไทย ฉบับแมฟาหลวง ไดแก แนวคิดสมมติฐานซาเพียร-วอรฟ และแนวคิด
การวิเคราะหความหมายของคําของเฟรก 
 3. เกบ็รวบรวมขอมลูคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวง ของ
อุดม รุงเรืองศรี (2547) ตั้งแตหมวดอักษร ก ถึงหมวดอักษร ฮ
 4. คัดเลือกคํานามลานนาที่ใชเปนขอมูลในการวิจัยโดยพิจารณาคํานามลานนาที่ปรากฏใน
พจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง โดยมีหลักเกณฑดังนี้ 
 4.1 คํานามลานนาจะตองมีความหมายแรกของคําเปนคํานาม เชน 
  “คูขาง” น. คูครอง, คูเคียง 
  “ฅม” น1. คม-สวนบางมากจนบาดไดอยางคมมีด น2. ชื่อปลาไมมีเกล็ดชนิดหนึ่ง คลาย 
  ปลาสวายตัวคอนขางยาว ว1. ไมทื่อ, บาดได โดยปริยายหมายถึงฉลาด, หลักแหลม ว2.  
  (ไทใหญ) คัน (ตามรางกาย)
 4.2 คํานามลานนาจะตองไมเปนคํายืมภาษาตางประเทศ หรือภาษาไทยถิ่นอื่น ๆ ซึ่งจะ
  ปรากฏใหทราบในเครื่องหมายวงเล็บ หลังความหมายของคํานั้น ๆ เชน
  “เคหะ” น. เรือน (ป., ส.)
  “เฝอก” น. เฝอก-ของทีท่าํเปนซ่ี ๆ ถกัใหติดกนัเปนผนืสาํหรบัก้ันนํา้เพือ่ดกัปลา, อปุกรณ
  ที่ใชในการดามกระดูกและขอ (ยืม-เฝอก; ลานนาใช ขวากซุย)
การวิเคราะหขอมูล
ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลตามลําดับดังนี้
 1. พิจารณาคํานามลานนาที่ปรากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง จากคํานาม
ลานนาทั้งหมด 9,286 คํา พบคํานามลานนาที่สะทอนโลกทัศนของชาวลานนาได 571 คํา เชน “แกง
ฮังเล” “กลองปูชา” “เชียงใหม” “พระแกว” “ฟอนสาวไหม” “เสาอินทขิล” เปนตน
 2. จัดกลุมโลกทัศนของคํานามลานนา จากคํานามลานนาที่สะทอนโลกทัศนของชาวลานนา 
จํานวน 571 คํา
 3. วิเคราะหโลกทัศนของชาวลานนาจากคํานามลานนาที่ปรากฏในพจนานุกรมลานนา–ไทย 
ฉบับแมฟาหลวง ตามแนวคิดสมมติฐานซาเพียร-วอรฟ และแนวคิดการวิเคราะหความหมายของคํา
ของเฟรก ดงัตวัอยางคาํนามลานนา “พระเจา” หมายถงึ พระพทุธเจา “พระเจาจอมเมอืง” หมายถึง 
พระพุทธรูป “ไมคํ้าสรี” หมายถึง ไมงามรองรับกิ่งโพธ์ิ คํานามลานนาเหลานี้สะทอนใหเห็น
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โลกทัศนดานศาสนาของชาวลานนา เปนตน

ผลการศึกษา
 การวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา–ไทย 
ฉบับแมฟาหลวง จํานวน 571 คํา พบโลกทัศนของชาวลานนา 3 ดาน ไดแก โลกทัศนดานความเชื่อ 
ศาสนา และประเพณี โลกทัศนดานชนชั้นและการปกครอง และโลกทัศนดานวิถีชีวิต ตามลําดับ ดังนี้

โลกทัศนดานความเชื่อ ศาสนา และประเพณี
 คํานามลานนาที่ปรากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง สะทอนโลกทัศนดาน
ความเชื่อ โลกทัศนดานศาสนา และโลกทัศนดานประเพณีของชาวลานนา ดังนี้
1. โลกทัศนดานความเชื่อ 
 โลกทัศนดานความเชื่อของชาวลานนา ประกอบดวย ความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 
พิธีกรรม  ฤกษยาม และปรากฏการณ ดังรายละเอียดตอไปนี้
 1.1 ความเช่ือเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ชาวลานนามีความเชื่อเรื่องผีกอนที่พุทธศาสนา
จะเผยแผเขามาสูอาณาจักรลานนา สืบเน่ืองมากจากการบูชาบรรพบุรุษ ซึ่งมีที่มาจากความเช่ือใน
อาํนาจเหนอืธรรมชาต ิแมวาภายหลงัพทุธศาสนาจะเผยแผมายงัดนิแดนแหงนี ้แตชาวลานนากย็งัไมทิง้
ความเชือ่เรือ่งผทีีส่บืตอกนัมาตัง้แต บรรพบรุษุ ทัง้นีย้งัผนวกความเชือ่เรือ่งผกีบัพทุธศาสนาเขาดวยกนั
อยางกลมกลืน
 ชาวลานนามีความเช่ือวาโลกมนุษยกับโลกของผีซอนทบักนัอยูและมคีวามเกีย่วของกนั โดยเชือ่วา
ผีมีอยูในทุกหนแหง ชาวลานนาจึงแบงผีออกเปนผีดีและผีราย โดยผีดีจะมีสวนเกี่ยวของกับมนุษย คือ 
คอยใหการปกปองคุมครอง พทิกัษรกัษา หรอือาํนวยคณุความดใีหแกมนษุย สวนผรีายจะไมมทีีอ่ยูเปน
หลักแหลงและจะรอ  ขอสวนบุญทั่วไป 
 คํานามลานนาที่ปรากฏกลุมผีดีที่ปกปองคุมพิทักษรักษา หรืออํานวยคุณความดีใหแก
ชาวลานนา ทัง้ในเมอืง หมูบาน ทุงนา แมนํา้ เหมอืงฝาย ปา ภเูขา และในบานเรอืน ดงัตวัอยาง คาํวา 
“ผีปูแสะยาแสะ” เดิมเปนผีที่ดูแลรักษาในเมืองเชียงใหม แตตอมาผีปูแสะยาแสะดูแลเฉพาะเขต
นอกเมือง เพราะมีผีตนอ่ืนดูแลเขตในเมืองเชียงใหมอยูแลว นอกจากผีปูแสะยาแสะที่ดูแลรักษา
เมืองเชียงใหมแลว ยังมี “ผีเชนเมือง” “เสื้อเมือง” ที่คอยปกปองคุมครองเมืองในลานนาดวย
 นอกจากนี ้ผทีีป่กปองคุมครองคนในหมูบาน ยงัปรากฏใหเห็นในคาํนามลานนา คาํวา “ผบีาน” 
“เสื้อบาน” และ “ผีเชนบาน” หมายถึง ผีประจําหมูบาน หรือผีที่มีหนาที่ดูและรักษาหมูบานใหเกิด
ความปกตสิขุของคนในหมูบาน ผกีลุมนีอ้าจเปนวรีบรุษุของคนในหมูบานเมือ่เสยีชวีติ ดวงวญิญาณจะ
กลับมาปกปองคุมครองหมูบาน โดยชาวบานจะสรางศาล เรยีกวา “หอเสือ้บาน” หรอื “ตบูผเีสือ้บาน” 
ซึ่งจะเปนที่สิงสถิตของดวงวิญญาณดังกลาว
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 สําหรับผทีีดู่แลรกัษาทุงนา ไดแก “ผนีา” “เสือ้นา” เปนผทีีด่แูลรกัษาทุงนาใหเกดิความอดุม
สมบูรณ กลาวคือ กอนทาํนาและหลงัทาํนาเสรจ็ ชาวนาจะตองทาํพธิบีอกกลาวหรือเลีย้งผนีา หรอืเลีย้ง
เสือ้นา เพือ่อาํนวยใหการทาํนาไดผลผลติมาก และปราศจากอปุสรรคในการทาํนา ผทีีดู่แลรกัษาแมนํา้ 
ลาํธาร เหมอืงฝาย ไดแก “ผขีนุนํา้” “เสือ้นํา้” เปนผทีีค่อยดแูลรกัษาแมนํา้ ลาํธาร เหมอืงฝายใหเกดิ
ความอุดมสมบูรณ เพื่อใหชาวลานนาไดนําน้ําไปทําการเกษตร ผีที่ดูแลรักษาปาเขา ไดแก “ผีดอน” 
“ผดีอย” “ผนีางไม” “ผมีะลางดง” “ผดีง” “ผโีปง” “ผโีปงคาง” เปนผทีีอ่ยูตามปา หรือภเูขา เชน 
ผีนางไม จะคอยดูแลรักษาตนไมขนาดใหญ ผีโปง จะสิงสถิตอยูตามดินโปง เปนตน ผีที่ดูแลรักษา
บานเรอืนและคนทีอ่ยูอาศยัในบาน ไดแก “ผปีูยา” “ดํา้” “ปูแถนยาแถน” “ปูยา” “ปูยาตายาย” และ 
“ผีดํ้า” เปนผีบรรพบุรุษของชาวลานนา มีหนาที่คอยดูแลรักษาลูกหลาน ผีปูยาจะอาศัยอยูที่บานตน
ตระกลูของฝายหญงิเรยีกวา บานเกาผ ีหรอื “เคาผ”ี เนือ่งจากผปูียาสบืสายตระกลูมาจากทางแม แตละ
ปทีบ่านเกาผีจะจัดพธิเีลีย้ง ผปีูยา ลกูหลานในตระกลูจะชวยกนัเตรยีมอาหาร โดยทัว่ไปนยิมเลีย้งดวยไก
และสรุา เมือ่ทาํพิธเีลีย้งผปีูยาเสรจ็แลวกจ็ะนาํไกมาทาํอาหารรบัประทานกนั ชาวลานนาเชือ่วา ผปีูยา
จะคุมครองลูกหลานใหอยูดีมีสุข แตถาลูกหลานคนใดทําผิดผี เชน มีการแตะเนื้อตองตัวกันกอนที่จะ
ทําพิธีแตงงาน หรือหลังแตงงาน โดยไมทําพิธีบอกกลาวหรือเลี้ยง ผีปูยากอน ผีปูยาจะโกรธและทําให
ลกูหลานเจบ็ปวยได ลกูหลานก็จะตองทาํพธิขีอขมา เลีย้งผีปูยา จงึจะหายจากอาการเจบ็ปวย เปนตน
 คํานามลานนายังสะทอนใหเห็นความเชื่อเก่ียวกับกลุมผีรายเห็นไดจากคําวา “ผีตามอย” 
“ผตีาวนั” เปนผทีีใ่หโทษแกรางกายมนษุย เชน สะกดจิต ทาํใหปวดหวั “ผตีายกลม” “ผตีายพราย” 
“ผีตายโหง” “พราย”  “ผีพราย” เปนผีที่ตายผิดธรรมชาติ เชน ตายโดยอุบัติเหตุหรือตายจากการ
คลอดลูก “ผีกละ” “ผีกละหงอน” “สือ” เปนผีที่ชอบกินของดิบคาว “ผีปกกะโหลง” “ผีโพรง” 
“ผีโพรงดง” เปนผีท่ีอยูในปาสวนผี “ผีวิสาท” “ผีเผต (เปรต)” เปนผีที่ขอสวนบุญ ผีราย
ตามความเช่ือของชาวลานนา คือ ผีท่ีไมมีที่สิงสถิต จะคอยหลอกหลอนผูคนใหเกิด ความกลัว และ
ชาวลานนายังเชื่อวาผีเหลานี้จะปรากฏตัวเพื่อขอสวนบุญและสั่งสมบุญใหสามารถไปเกิดใหมได
 1.2 ความเชื่อเกี่ยวกับพิธีกรรม ชาวลานนามีพิธีกรรมที่ปฏิบัติสืบตอกันมาจนถึงปจจุบัน ซึ่ง
พิธีกรรมของชาวลานนาแบงออกเปนพิธีกรรมเกี่ยวกับงานมงคล และพิธีกรรมเกี่ยวกับงานอวมงคล 
 คาํนามลานนาสะทอนใหเหน็ความเชือ่เรือ่งพิธกีรรมทีเ่กีย่วกบังานมงคลของชาวลานนา ดงัจะ
เห็นไดจากคาํวา “กนิออ” หรอื “ออเวา” เปนพธิกีรรมทีเ่กดิจากความเช่ือวา ใครกต็ามทีไ่ดผานพธิกีนิออ 
(พิธีกินนํ้าผึ้งที่ใสในทอนออ) แลวจะทําใหความจําดีขึ้น และเรียนหนังสือเกง ดังตัวอยาง ในสมัยกอน
ผูทีจ่ะเปนชางซอนอกจากจะเสยีงดีแลว ตองเปนคนฉลาดมปีฏภิาณไหวพรบิด ีสามารถตอบโตคารมกบั
ชางซออกีฝายหนึง่ได ทัง้นีผู้ทีเ่ปนชางซอจะตองกนิออใหครบทัง้ 4 อยาง ไดแก ออผญา กนิเพือ่ใหมสีติ
ปญญาเฉลียวฉลาด ออมหาเสนห กินเพื่อใหมีเสนห ถูกตาตองใจผูที่พบเห็น มีชื่อเรียกอีกอยางวา ออ
อาํนาจ ออจาํ หรอือออาจณิจาํ เมือ่กนิแลวทาํใหมคีวามจาํเปนเลศิ ไมหลงลมื ออพดู หรอืออเวา เปนเรือ่ง
เกีย่วกบัวาทศลิป มสีาํนวน คารมคมคาย พดูเกง พดูคลอง ฟงแลวชวนประทบัใจ (คะนอง วงัฝายแกว,
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2554, ) 
 นอกจากพิธีกรรมกินออแลวยังปรากฏคําวา “ขันเสรี” “ขันสะหรี” “ไบศรี” คือ ภาชนะใส
เครือ่งสงัเวยสาํหรบัพธิเีรยีกขวญั กลาวคอื ชาวลานนาใชภาชนะดงักลาวประกอบพธิเีรยีกขวญัของคน
ที่หนีหายและเพื่อเสริมกําลังใจใหเขมแข็ง 
 นอกจากนี้ คํานามลานนายังปรากฏคําที่แสดงใหเห็นถึงพิธีกรรมอวมงคล เชน “ขัวเหล็ก
ขัวทอง” “ตัดพราย” “ถอนตีนเสา” “ไฟยาม” “สงขึด” “สงเคราะห” “สงแถน” “สังคหะ” 
“หมอสงขดึ” คาํนามลานนาขางตน เปนพธิกีรรมทีเ่กีย่วของกบัความตาย เชน พธีิกรรมตดัพราย เปน
พธีิท่ีใชในกรณท่ีีมีคนในครอบครวัถงึแกกรรม หรอืการตายผดิธรรมชาต ิเพ่ือเปนการไมใหวญิญาณผูตาย
มารบกวนทาํอนัตรายแกคนในครอบครวั หรือเพือ่ไมใหเกดิการตายแบบผดิธรรมชาตขิึน้กบัครอบครัวอกี 
จึงมีพิธีการตัดพรายข้ึนในวันที่จะฌาปนกิจศพผูตาย ญาติจะเชิญผูทําพิธีมาทําพิธีตัด โดยทําพิธี
นอกบานกอนที่จะเคลื่อนศพผูตายไปยังสุสาน
 1.3 ความเชือ่เกีย่วกบัฤกษยาม ชาวลานนามคีวามเชือ่เกีย่วกบัฤกษยาม เมือ่จะประกอบพธีิ
ตาง ๆ ทั้งงานมงคล หรืองานอวมงคล จะตองหาฤกษยามในการประกอบพิธี โดยจะใหพระหรือผูที่มี
ความรูดานฤกษยามเปนผูกําหนดฤกษยามให ซึ่งแตละพิธีจะมีฤกษยามที่เหมาะสมแตกตางกันไป 
 คํานามลานนาสะทอนใหเห็นความเชื่อเกี่ยวกับฤกษยามที่เหมาะสมกับการจัดงานมงคลของ
ชาวลานนา เห็นไดจากคาํวา “พระญาวนั” หรอื “วนัพระญาวัน” คอื วนัทีส่ามตอจากวนัสงัขานลอง
และวันเนาของประเพณีปใหมเมือง หรือวัน “สงกราน” ในลานนาถือเปน วันเถลิงศก เปลี่ยนศักราช
เริ่มตนปใหม ในวันน้ีตอนเชาจะมีการทําบุญทางศาสนา และอุทิศสวนกุศลใหญาติผูลวงลับ เรียกวา 
ทานขันขาว หรือทานกว๊ัะขาว จากน้ันนําตุงหรือธงกระดาษปกลงบนกองเจดียทราย โดยบนตุงจะมี
รปูปนกักษตัรลานนา หรอื “ตวัเพิง่” ประดบัอยู ไดแก “ใจ” (ชวด) “เปา” (ฉล)ู “ยี”่ (ขาล) “เหมา” 
(เถาะ) “สี” (มะโรง) “ใส” (มะเส็ง) “ซะงา” (มะเมีย) “เม็ด” (มะแม) “สัน” (วอก) “เรา” (ระกา) 
“เส็ด” (จอ) “ใก” (ชาง) หลังจากปกตุงหรือธงเสร็จก็มีพิธีเวนทานเจดียทราย ถวายชอตุงปใหม และ
ฟงเทศนาธรรมอานิสงสปใหม ชวงบายเปนพิธีดําหัว เพื่อขอขมาคนเฒาคนแก พอแม ครูอาจารย ไป
สรงนํา้พระพุทธรปู เจดยี วนันีช้าวลานนาจะทดัดอกไมนามป เพือ่ใหเกดิความเปนมงคลแกชวีติ (สาํนกั
หอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม 2555ค )
 หลังจากวันพระญาวนักเ็ขาสูวนัทีส่ีข่องประเพณปีใหมเมอืง ชาวลานนาเรียกวันนีว้า “วันปากป”  
ถอืเปนวนัแรกของป วนันีช้าวลานนานยิมกนิแกงขนนุ เพราะเชือ่วาจะหนนุชวีติใหเจริญกาวหนา ชวง
สายชาวบานจะมารวมตัวกันที่ใจบาน (กลางหมูบาน) เพื่อทําบุญเสาใจบาน หรือสงเคราะหบาน บาง
แหงอาจจะตอดวยพธิสีบืชะตาหมูบาน และพากนัไปขมาคารวะ ดําหัว พระเถระผูใหญตามวดัตาง ๆ ใน
ตอนค่ําของวันนีจ้ะมกีารบชูาเทยีน สบืชะตา ลดเคราะห รบัโชค เพือ่ใหเกดิความเปนมงคลแกครอบครัว 
(สํานักหอสมุดมหาวิทยาลัยเชียงใหม, 2555ข, สื่อออนไลน)
 หลังจากวันปากป ชาวลานนายังมี “วันปากเดือน” และวัน “ปากวัน” ตามลําดับ คือ 
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วนัทีใ่ชเดนิทางไปสรงนํา้พระธาตเุจดยี หรอืเดนิทางไปดาํหวัญาติผูใหญทีอ่ยูหางไกล และใชชวีติอยูกบั
ครอบครวัในชวงปใหม เปนชวงทีห่ยดุจากภาระหนาทีก่ารงาน ชวงนีพ้ระสงฆ สามเณร จะพากนัไปดาํหวั
พระเถระผูใหญตามวดัตาง ๆ พรอมคณะศรทัธา อาจจะเดนิไปกนัเปนหมูคณะ หรอืนัง่รถไปในทีไ่กล ๆ 
โดยมขีองดาํหวัและนํา้สมปอย ใสสะหลงุหรอืขนัไปคารวะหัววดัตาง ๆ ชาวลานนาเรยีกวา หวัวดัเตงิกัน 
คือวัดที่มีความสัมพันธและเคารพนับถือกัน (สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม 2555ก)
 นอกจากนี้ ฤกษยามมงคลที่ปรากฏในคํานามลานนา ยังมีคําวา “วันเขาขึ้นหลอง” 
“วนันนัทาตถิ”ี เปนวนัท่ีเหมาะแกการนําขาวขึน้เก็บในยุง “วนัชางดนิออก” เปนวนัทีค่วรทาํการเพาะปลกู 
“วันไชยฤกษ” เปนวนัทีเ่หมาะแกการมงคล “วนัไชยาตถิ”ี เปนวนัทีค่วรสรางหรอืทาํความสะอาดอาวธุ 
“วันปณุณาตถีิ” เปนวนัทีค่วรแกการสรางหรอืทาํสิง่ทีด่งีามตาง ๆ ฤกษยามเหลานี ้ลวนแตเปนฤกษยาม
ที่ควรดําเนินกิจหรืองานมงคลตาง ๆ
 นอกจากฤกษยามมงคลขางตน ชาวลานนายังมีฤกษยามอวมงคลที่ไมควรจัดพิธี หรือจัดงาน 
ดังปรากฏในคํานามลานนา เชน “วันขวํ้าได” เปนวันที่ไมควรไปคาขาย “วันไตไฟหลวง” เปนวัน
ที่หามปลูกเรือน ปลูกขาว ขึ้นบานใหม แตงงาน หรือบวช “วันคามวย” “วันจม” “วันซอมเสีย” 
“วนัปวยพอเรอืนแมเรอืน” เปนวนัทีห่ามทาํการมงคลหรอืกจิกรรมตาง ๆ ฤกษยามเหลานีช้าวลานนา
เชื่อวาหากประกอบพิธี หรือจัดงาน จะเกิดความไมเปนมงคลกับครอบครัว หรือผูจัดงาน 
 1.4 ความเชือ่เกีย่วกับปรากฏการณ ชาวลานนามคีวามเชือ่เกีย่วกบัปรากฏการณทีเ่กดิข้ึนตาม
ธรรมชาติ ดังปรากฏในคํานามลานนา “จักฅาดทือเดือน” “กบกินเดือน” “เดือนทือ” ชาวลานนามี
ความเช่ือวา การเกิดปรากฏการณ จักฅาดทือเดือน หรือจันทรคราสเปนสิ่งที่ไมเปนมงคล เนื่องจาก
เงามดืของโลกทีบ่ดบงัดวงจนัทรเปนสญัลกัษณของสิง่ไมด ีเมือ่เกดิปรากฏการณดงักลาวขึน้ ชาวลานนา
มักจะตีกลอง ยิงปน หรือจุดประทัด เพื่อขับไลสิ่งไมดีใหออกไป อีกนัยหนึ่งมีความเชื่อวา เงามืดของ
โลกทีบ่ดบงัดวงจนัทรเปนสญัลกัษณของราหทูีจ่ะกลนืกนิดวงจนัทร ชาวลานนาจงึยงิปน จดุประทดัให
เกิดเสียงดัง เพื่อใหราหูตกใจและคายดวงจันทรออกมา
 2. โลกทัศนดานศาสนา
 พทุธศาสนาเริม่เขาสูดนิแดนลานนา ประมาณ พ.ศ. 1181 (มหาวทิยาลยัฟารอสีเทอรน 2554) 
ชาวลานนาสวนใหญจึงเกิดความเลื่อมใส ศรัทธา และนับถือพุทธศาสนาเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ
 คํานามลานนาสะทอนใหเห็นโลกทัศนดานศาสนา เห็นไดจากคําวา “แกวทังสาม” หรือ
พระรตันตรยั ประกอบดวย พระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ นอกจากนีย้งัมคีาํทีแ่สดงใหเหน็ถงึพระพทุธ 
หรือพระพุทธเจา ไดแก คําวา“พระเจา” อีกทั้งยังมีคําวา “พระแกว” “พระแกวบัวรกต” “พระเจา
พระจอม” หมายถึง พระพุทธรูป ซึ่งเปนสัญลักษณแทนพระพุทธเจาอีกดวย 
 พุทธศาสนามีหลักที่ใชยึดถือปฏิบัติ เรียกวา หลักธรรม หรือพระธรรม เปนคําสั่งสอนของ
พระพุทธเจา ปรากฏใหเห็นในคํานามลานนา ไดแก คําวา “ธัมม” สําหรับคํานามลานนาที่หมายถึง
พระสงฆหรอืสาวกของพระพทุธเจา ปรากฏใหเหน็ในคาํนามลานนา เชน คาํวา “ทเุจา” “ทเุจาพระนาย” 
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เปนตน
 ดวยเหตทุีช่าวลานนามคีวามเลือ่มใสศรทัธาในพทุธศาสนา จงึมกีารทาํนบุาํรงุ พุทธศาสนาอยาง
ตอเนื่อง เห็นไดจากคําวา “ไมคํ้าสรี” หรือไมที่ใชคํ้าตนโพธิ์ ชาวลานนาจะถวายไมคํ้าสรีในเทศกาล
สงกรานตเพราะเชื่อวาเปนการคํ้าชูพุทธศาสนา 
 3. โลกทัศนดานประเพณี
 ประเพณีของชาวลานนาเปนสิ่งที่ยึดถือสืบตอกันมาจนเปนธรรมเนียมปฏิบัติ อีกทั้งยังมี
ความสัมพันธและเก่ียวของกับพุทธศาสนา ชาวลานนาจึงผนวกประเพณีกับพุทธศาสนาเขาไวดวยกัน
อยางกลมกลืน 
 คาํนามลานนาสะทอนใหเหน็โลกทัศนดานประเพณีของชาวลานนา เหน็ไดจาก คาํวา “เสา
อนิทขลิ”“สายดอืเอง” เปนประเพณสีกัการบชูาเสาหลกัเมอืงเชยีงใหม เพือ่สรางขวัญกาํลงัใจและเพือ่
ความเปนสริมิงคลแกผูทีส่กัการบชูา รวมทัง้ผูทีท่าํการเกษตร ในงานดงักลาวจะอญัเชญิพระเจาฝนแสนหา
ซึ่งเปนพระพุทธรูปที่บันดาลใหฝนตกมาเปนประธานในขบวนแห และมีการสวดคาถาอินทขิลดวย 
ชาวเชียงใหมจะทําพิธีบูชาอินทขิลในชวงปลายเดือน 8 เหนือ ถึงเดือน 9 เหนือ (เดือนพฤษภาคมถึง
มถุินายน) โดยเริม่ในวนัแรม 3 คํา่ เดอืน 8 เหนอื เรยีกวา วนัเขาอนิทขลิ การเขาอนิทขลิจะมไีปจนถงึ
ในวนัขึน้ 4 คํา่ เดอืน 9 เหนอื ซึง่เปนวนัออกอนิทขลิ จงึเรยีกวา เดอืน 8 เหนอืเขาเดอืน 9 เหนอืออก 
(พระธรรมดิลก  2538)
 ประเพณทีางพทุธศาสนาของชาวลานนา ยงัปรากฏใหเหน็ในคาํนามลานนา เชน คาํวา “กวย
สลาก” หรอืตะกราบรรจเุครือ่งไทยทานในงานทาํบญุสลากภตั “สลากซอ” เปนเครือ่งไทยทานในงาน
ทําบุญสลากภัตซึ่งระบุบัญชีสิ่งของเปนกวีนิพนธ “สลากปญหา” เปนเครื่องไทยทานในงานทําบุญ
สลากภัต ซึ่งแตงปญหาใหพระที่จับสลากได เปนตน โดยประเพณีสลากภัตจะจัดในชวงเดือน 6 เหนือ 
จนถึงเดือน 8 เหนือ (เดือนมีนาคมถึงพฤษภาคม) ซึ่งเปนชวงที่มีผลไมอุดมสมบูรณ เพื่อนําผลไม
และอาหารไปใสในกวยสลากถวายพระสงฆที่นิมนตมาจากวัดตาง ๆ

โลกทัศนดานชนชั้นและการปกครอง
 คาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวง สะทอนโลกทัศนดานชนช้ัน
และการปกครองของชาวลานนา ดังนี้

 1. โลกทัศนดานชนชั้น
 โลกทัศนดานชนชั้นของชาวลานนา ประกอบดวย ชนชั้นปกครอง และชนชั้นถูกปกครอง 
ดังรายละเอียดตอไปนี้
  1.1 ชนช้ันปกครอง ชาวลานนาแบงชนช้ันปกครองออกเปน 2 ชนชัน้ คอื ชนช้ันกษตัรยิ 
และชนชัน้ขนุนาง ดงันี ้คาํนามลานนาปรากฏคาํทีแ่สดงถงึชนชัน้กษตัริย ดงัเหน็ไดจากคาํวา “ขนุหอฅาํ” 
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“จอมเมอืง” “เจา” “เจามหาชวิีต” “เจาลุมฟา” “เจาหอฅาํ” “เจาเหนอืหวั” “ทาว” “พระญา” 
“พระญาจักก” “พอเจาชีวิต” “พอเจาเหนือหัว” “ภยา” กษัตริยลานนาในอดีตมีแนวทางใน
การปกครองโดยเนนคําสอนใหนายและไพรรูจักสถานะตนเอง และปฏิบัติตนใหเหมาะสมกับสถานะ 
หลังจากนัน้มีการพฒันาระบอบการปกครองโดยยดึแนวคดิธรรมราชา คอื แนวคดิทีเ่นนความเปนกษตัรยิ
ผูทรงธรรม (สรัสวดี อองสกุล, 2557, หนา 185-187) 
 นอกจากชนช้ันกษัตริย ลานนายังมีชนชั้นขุนนางที่คอยชวยเหลืองานของกษัตริย ดังจะเห็น
ไดจากคํานามลานนา คําวา “ขุนแขกใช” “ขุนใช” “ลามแขก” เปนตําแหนงขุนนางที่มีหนาท่ีใน
ดานการทตูหรอืลาม “นายเกนิ” เปนตาํแหนงขนุนางทีม่หีนาทีเ่กบ็ภาษกีารคา “จากวาน” “จาฅนโทษ” 
“จาใชกวาน” “จาเมือง” “จาแส” เปนตําแหนงขุนนางที่มีหนาที่เกี่ยวของกับการพิจารณาคดี 
การตดัสนิโทษ หรอืคมุตวันกัโทษ “เจาทบั” “เจาพนั” “เจาแสน” “เจาหมืน่” เปนตาํแหนงขนุนาง
ที่มีหนาท่ีบังคับบัญชาทหารหรือกองทัพ “ขุนฟอน” เปนตําแหนงขุนนางที่มีหนาที่เกี่ยวกับการ
ฟอนราํ “ขนุตางประเทศ” “ขุนตางเมอืง” “ขนุแตงเมอืง” “เจาแสนเมอืง” “หมืน่ดงนคอร” เปน
ตาํแหนงขนุนางท่ีกษตัริยสงไปปกครองเมอืงบริวารหรือเมอืงประเทศราช “เสนาเคา” เปนตาํแหนงขนุนาง
ผูใหญและเปนประธานคณะขุนนาง “แกบาน” “จาบาน” “นายกวานบาน” “นายแขวง” “นาย
บาน” เปนตาํแหนงของขนุนางทีด่แูลปกครองในระดบัหมูบาน “ขนุเมอืง” “นายเมอืง” เปนตาํแหนง
ของขนุนางท่ีดแูลปกครองในระดบัเมอืง “ขนุเลยีบ” เปนตาํแหนงขนุนางผูตรวจตรากจิการตาง ๆ เปนตน 
  1.2 ชนชัน้ถูกปกครอง สงัคมลานนามชีนชัน้ตํา่สดุในสงัคม คอื ทาส หรอื ขา มฐีานะ
เปนทรพัยสินสวนตวัของนายเงนิ ขาทาสบรวิารของชนชัน้ปกครองในลานนาแบงออกเปนหลายประเภท 
ดงัปรากฏในคาํนามลานนา เชน คาํวา “ขีข้า” คอื ทาส บรวิาร บาว “ขาบวกฅอฅน” หมายถงึ ทาส
ทีม่สีงักดั เชน ขาวดั หรอืทาสทีด่แูลวดั รวมไปถงึทาสทีม่สัีงกดัมลูนาย ลานนาในอดตีมกีารซือ้ขายทาส
เพ่ือเปนทรัพยสินสวนตัวของเจานาย หรือไพรผูมีฐานะ ดังที่ สรัสวดี อองสกุล (2557 : 501-502) 
ไดกลาวไววา ความตองการแรงงานทาํใหการซ้ือขายทาสมอียูทัว่ไป โดยใหทาํหลกัฐานการซือ้ขายและ
ชาํระเงนิ ณ ทีว่าการเมอืง ความตองการแรงงานทาสจงึเกดิการลกัพาทาสหลบหนจีากนายเงนิไปขาย
ทีเ่มอืงอืน่ นอกจากนีช้นชัน้ถกูปกครองยงัรวมถงึกลุมชาตพินัธุทีอ่าศยัอยูลานนา  ดงัปรากฏในคาํนาม
ลานนา เชน คาํวา “ขะเมด (ขม)ุ” “ยอง” “โยนกะ (ยวน)” “ลวะ” “ลซีอ” “ลือ้” “ลือ้เมอืงหอ” 
“อาหม” (ไทยใหญ)” เปนตน

 2. โลกทัศนดานการปกครอง
 อาณาจักรลานนามีเมืองราชธานีเปนศูนยกลาง และมีหัวเมืองขั้นเปนบริวารตั้งอยูโดยรอบ 
อาณาจักรลานนาจึงแบงเขตการปกครองเปน 3 บรเิวณ ไดแก บรเิวณเมอืงราชธาน ีบรเิวณเมอืงขาหลวง 
และบริเวณเมืองประเทศราช ดังนี้
 เมืองราชธานีของอาณาจักรลานนาในอดีตถูกสรางขึ้นในสมัยพญามังราย ราชวงศมังราย คือ 
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“นพบุรี” “นพีสี” หรือ “เชียงใหม” มีกษัตริยเปนผูปกครองโดยตรง บริเวณเมืองราชธานีถือเปน
แกนกลางของอาณาจักรลานนา ตั้งอยูบริเวณแองเชียงใหม-ลําพูน ในลุมนํ้าปง ซึ่งมีขนาดใหญกวาง
ที่สุดในอาณาจักร และมีความอุดมสมบูรณสามารถปลูกขาวไดมาก นอกจากน้ันบริเวณเมืองราชธานี
ยงัสามารถตดิตอคาขายกบัหวัเมอืงทางใตไดอยางสะดวก เมอืงราชธานจีงึมฐีานะเปนศนูยกลางการคา
สําคัญของอาณาจักร ทําใหเปนแหลงดึงดูดความมั่นคงไดมากกวาบริเวณสวนอ่ืนของอาณาจักร 
(สรัสวดี อองสกุล 2557 : 191)
 เมืองขาหลวงเปนเมอืงทีม่คีวามสําคัญนอยกวาเมอืงราชธานปีกครองโดยเจานายเชือ้พระวงศ หรอื 
ขนุนางขาราชสาํนกั เปนเมืองทีอ่ยูถัดออกไปจากเมอืงราชธาน ีเชน “โยนกนคระ” หรอื “เชยีงแสน” 
เปนเมอืงทีม่คีวามสาํคญัทางการคาขายดวยทาํเลทีอ่ยูตดิกบัลาํนํา้โขงทาํใหสะดวกตอการลาํเลยีงสนิคา 
นอกจากนั้นยังมี “ฝาง” เปนเมืองสําคัญอีกเมืองหนึ่งที่อยูทางตอนเหนือของเชียงใหม
 เมอืงประเทศราช หรอื “ลกูเมอืง” มปีรากฏในคาํนามลานนา เชน คาํวา “เมอืงชอก” “เมอืง
เขม” “ยวม” เปนเมืองที่อยูหางไกลจากราชธานี กษัตริยจะใหเจาเมืองปกครองตนเองตามประเพณี
ทองถิน่ และสามารถสบืทอดตาํแหนงเจาเมอืงตามสายสกลุวงศได แตเจาเมอืงประเทศราชตองยอมรบั
ฐานะทีเ่หนอืกวาของเมอืงราชธาน ีโดยตองสงบรรณาการมาใหเมอืงราชธาน ีและแสดงความภกัดโีดย
การดื่มนํ้าสาบาน 

โลกทัศนดานวิถีชีวิต
 คํานามลานนาที่ปรากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง สะทอนโลกทัศนดานวิถี
ชีวิตเกี่ยวกับภูมิศาสตร เครื่องอาศัยเลี้ยงชีพ การประกอบอาชีพ และศิลปะ ดังนี้
 1. โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับภูมิศาสตร
 โลกทัศนดานวิถีชีวิตเก่ียวกับภูมิศาสตรของชาวลานนา ประกอบดวย ภูเขา และแหลงนํ้า 
 ดังรายละเอียดตอไปนี้
  1.1 ภเูขา ลักษณะทางภมูศิาสตรของลานนาตางจากภมูภิาคอืน่ของไทยอยางเชน ในเขต
ภาคกลางจะเปนพืน้ทีร่าบลุมกวาง สวนภาคเหนอื ภมูปิระเทศจะเปนเทอืกเขาสงูท่ีตอเนือ่งมาจากเทอืก
เขาหิมาลัยและเทอืกเขาในแควนยนูนานของจนี พืน้ท่ีสวนใหญเปนภูเขาและหบุเขา มทีีร่าบเพยีงหนึง่ใน
สีข่องพืน้ทีท่ัง้หมด ลกัษณะทวิเขาในภาคเหนอืเปนแนวยาวขนานกนัเปนสวนใหญในทศิเหนือ-ใต ไดแก 
ทวิเขาแดนลาวอยูทางเหนอืสดุ ทวิเขาถนนธงชยัอยูทางตะวนัออก ทวิเขาผปีนนํา้อยูทางตอนกลางของ
ภาค และทิวเขาหลวงพระบางอยูทางตะวันออกของภาค (สรัสวดี อองสกุล 2557: 30)
 ลักษณะภูมิประเทศท่ีมีแนวเขาทอดตัวยาวจากเหนือลงใตจะมี “รอมดอย” หรือที่ราบแอง
ระหวางหุบเขา บริเวณนี้จะมีความอุดมสมบูรณดานทรัพยากรธรรมชาติทั้งพืชและแรธาตุ เกิดจาก
การชะลางของนํา้ฝนจากยอดดอย หรอื “จอมดอย” ไหลลงมาทบัถมกนั ดงัจะเห็นไดจากการตัง้ถิน่ฐาน
ของกลุมชาติพันธุในภาคเหนือ มักจะเลือกตั้งถิ่นฐานในท่ีราบแองระหวางหุบเขาเพื่อทําการเกษตร 
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จึงถือวาเปนขอไดเปรียบทางภูมิศาสตรอีกประการหนึ่ง
  1.2 แหลงนํา้ นํา้ถอืวาเปนปจจยัสาํคญัตอการดาํรงชพีของมนษุย บรเิวณภาคเหนอืเปน
แหลงกําเนิดแมนํ้าหลายสาย โดยแบงนํ้าออกเปน 3 ทาง แมนํ้าสวนใหญไหลลงทางใต คือ นํ้าปง วัง 
ยม และนาน เปนสาขาสาํคญัของแมนํา้เจาพระยา แมนํา้ทางทศิตะวนัตกของภาค คอื แมนํา้เมย หรอื 
“เมยิ” แมนํา้ปาย แมนํา้ยวม ไหลสูแมนํา้สาละวนิ สวนแมนํา้ทางตอนบนคอืแมนํา้กก แมนํา้อิง แมนํา้ฝาง 
แมนํ้าลาว ไหลสูแมนํ้าโขง หรือ “แมของ” ตามภาษาถิ่นลานนา (สรัสวดี อองสกุล, 2557, หนา 30)
 โขง หรอื “แมของ” ถอืวามคีวามสาํคญัของผูคนในแถบจงัหวดัเชยีงรายเปนอยางมาก เนือ่งจาก
เปนสายนํ้าสามแผนดินที่มีเขตเชื่อมตอระหวางประเทศ คือ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
และสาธารณรฐัแหงสหภาพเมยีนมา ซึง่มคีวามสาํคญัในการคาขายกบัไทยมาตัง้แตอดตี แมนํา้โขงเปน
เขตแดนธรรมชาต ิและยงัเปนเสนทางคมนาคมระหวางคนทัง้สามประเทศ แมนํา้โขงจงึมช่ืีอทีไ่ดมาจาก
ความสาํคญัและความผกูพนัระหวางคนและสายนํา้ของชาวลานนา ดงัจากเหน็ไดจากคาํนามลานนาที่
ปรากฏ คําวา “ของแกว” หมายถึง แมนํ้าโขงอันมีคุณคาดุจแกวมณี 
 2. โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับเครื่องอาศัยเลี้ยงชีพ
 โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับเครื่องอาศัยเลี้ยงชีพของชาวลานนา ประกอบดวย อาหาร 
การแตงกาย เครื่องอุปโภค และที่อยูอาศัย ดังรายละเอียดตอไปนี้
  2.1 อาหาร ชาวลานนามกีรรมวธิใีนการปรงุอาหารหลายรปูแบบ เชน แกง คัว่ จอ เจยีว 
ตํา ยํา นึ่ง นํ้าพริก มอบ ลาบ สา อ็อก แอ็บ อุก ฮุม หมักดอง และเคี่ยว (สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัย
เชียงใหม,2550) ลักษณะกรรมวิธีในการปรุงอาหารประเภทตาง ๆ สะทอนใหเห็นถึงวัฒนธรรมการ
ปรุงอาหาร และวิถีชีวิตของชาวลานนา
 อาหารของชาวลานนามักใชกรรมวิธีในการปรุงอาหารแบบแกง ซึ่งเปนอาหารประเภทนํ้า 
ทีม่ปีรมิาณนํา้อยูในระดบัใกลเคยีงกับสวนผสมตาง ๆ ในหมอ มวีธีิการทาํ โดยใสนํา้พอเดอืด ใสเคร่ือง
ปรุง และใสวัตถุดิบหลักที่ตองการแกงตามลําดับ เชน “แกงกระดาง” “แกงเขาขั้ว” “แกงเขาเบื่อ” 
“แกงนํ้าเง้ียว” “แกงหลาม” “แกงออม” การทําอาหารประเภทแกงในลานนายังเปนวิธีที่สามารถ
ทาํใหอาหารท่ีเสียแลวสามารถนาํกลบัมารบัประทานใหมได เรยีกวา “แกงโฮะ” ชาวลานนามภีมูปิญญา
การถนอมอาหารทีเ่ปนเอกลกัษณ โดยการนาํอาหารทีเ่นาเสยีแลวมาปรุงใหม โดยใช “แกงฮงัเล” เปน
วัตถุดิบหลัก ซึ่งนิยมทํากันในชวงเทศกาลงานบุญตาง ๆ 
 การปรุงอาหารของชาวลานนาจะเนนผักเปนหลัก หรือหากไมมีผักในการประกอบอาหารก็
จะนิยมนําผักมาเปนเครื่องเคียง อาหารที่มีผักเปนวัตถุดิบหลัก เชน “แกงแฅ” หรือแกงแค เปนแกงที่
ประกอบดวยผกัหลายชนดิเชน ผกัตาํลงึ ผกัชะอม ใบชะพล ูผกัชฝีรัง่ มะเขอืพวง ผกัเผด็ ดอกแค และ
มีเนื้อสัตวเปนสวนผสม มักเรียกชื่อแกงแคตามชนิดของเนื้อสัตวที่นํามาเปนสวนผสมนั้น เชน แกงแค
ไก แกงแคกบ แกงแคปลาแหง เปนตน 
 สําหรบักรรมวธิใีนการปรงุอาหารแบบ “ชอ” หรอืจอ หมายถงึ วธิปีรงุอาหารทีใ่ชผกักาดหรอื
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ผักอื่นบางชนิดตมโดยไมใชน้ํามาก จะใสกระดูกหมู เติมมะขามเปยกและรสหวานเล็กนอยอาหารที่
นิยมทํา คือ “ผักกาดชอ” “ผักชอ” เปนตน 
 ชาวลานนายงัมกีรรมวธิใีนการปรงุอาหารแบบหมกัดอง อาหารประเภทนีจ้ะมรีสเปรีย้วเปนหลกั 
วตัถดุบิอาจเปนผกั หรอืเนือ้สตัวกไ็ด เชน “ขีป้ลาขม” “ขีป้ลาฟก” “ขีป้ลาหลา” “ชิน้สม” “ชิน้โอ” 
นอกจากนี้ ชาวลานนายังนิยมรับประทานน้ําพริก ดังปรากฏในคํานามลานนา เชน คําวา “นํ้าพริก
นํ้าปู” “นํ้าพริกนํ้าผัก” เปนตน 
  2.2 การแตงกาย ชาวลานนามีวัฒนธรรมการแตงกายที่เปนเอกลักษณ เส้ือผา
เครื่องนุงหมของ  ชาวลานนาในอดีตนิยมนําฝายมาทอเปนผา โดยการแตงกายของชายและหญิงใน
ลานนาจะมีความแตกตางกัน 
 การแตงกายของชาวลานนา ชายจะนุงกางเกงขายาวแบบ 3 สวน เรียกวา เตี่ยว หรือเตี่ยว
สะดอ  ทาํจากผาฝาย ยอมสนีํา้เงนิหรอืสดีาํ นยิมสวมเสือ้ผาฝายคอกลม แขนสัน้ แบบผาอก ตดิกระดมุ 
5 เม็ด สีนํ้าเงินหรือสีดํา เชนเดียวกัน เรียกวา เสื้อมอฮอม (สุพรรณี ปูนะอุต, 2554, สื่อออนไลน) 
นอกจากนี้ยังนิยมใส “ผาพอกหัว” “ผาพันหัว” “ผาหัว” หรือผาที่ใชพันรอบหัวดวย 
 การแตงกายของหญิงลานนาจะนิยมนุง “ผาสิ้น” หรือผาถุงยาวเกือบถึงตาตุม ซึ่งมีความ
ประณีต งดงาม และมีลวดลายที่หลากหลาย ดังปรากฏในคํานามลานนา เชน คําวา “สิ้นฅําเฅิบ” 
“สิน้เชียงแสน” “สิน้ตอตนีตอเอว” “สิน้ตา” “สิน้ตาบานาว” “สิน้นาน” “สิน้ปลอง” “สิน้มาน” 
“สิน้ยกดอก” “สิน้หมาแยง” “สิน้แหล” “สิน้ไหม” “สิน้ไหมฅาํ” เปนตน สวนเสือ้จะเปนเสือ้คอกลม 
มีสีสัน ลวดลายสวยงามเชนเดียวกัน สําหรับเครื่องประดับของหญิงลานนาเปนสิ่งที่แสดงถึงฐานะทาง
สังคม เชน “กระจอนหู” “วองฅอ (เครื่องประดับคอของชาวลานนา)” เปนตน ชาวลานนาถือวาการ
แตงกายเปนเรือ่งสาํคญั จงึมสีภุาษติลานนากลาวถงึการแตงกายวา “ตุกบไดกนิ บมไีผตามไฟสองตอง 
ตุกบไดนุงไดยอง ปนองดูแควน” หมายถึง ลําบากไมมีจะกินคนไมรู ลําบากเพราะไมมีอะไรมาแตงตัว
ญาติพี่นองดูถูกเอาได (สุพรรณี ปูนะอุต, 2554)
  2.3 เครือ่งอปุโภค ชาวลานนาเปนกลุมคนท่ีมคีวามเรยีบงายในการดาํรงชพี ไมวาจะเปน
การคมนาคม การใชเครื่องมือประกอบการดํารงชีพ ลวนแลวแตเกิดขึ้นจากภูมิปญญาของชาวลานนา 
 ลานนาในอดตีมกีารคมนาคมทีล่าํบาก เนือ่งจากขาดความเจรญิ เรือ่งเสนทางคมนาคม พาหนะ
ทีไ่ดรบัความนยิมในการคมนาคมทางบก ไดแก “งวัลอ (เกวยีนเทยีมววั)” “รถมา” ชาวลานนาจงึให
ความสําคญักบัสตัวทีใ่ชเปนพาหนะ เชน ววั ควาย มา สาํหรบัคนทีม่ฐีานะจะเลีย้งมาเพือ่ใชเปนพาหนะ
ในการเดนิทาง สวน ววั และควาย จะเลีย้งไวทาํการเกษตร เชน ไถนา หรอืใชเทียมเกวยีนเพือ่ขนผลผลติ
ทางการเกษตร 
 ดานเครื่องมือประกอบอาชีพของชาวลานนา แบงออกเปน 2 ประเภท คือ เครื่องมือสําหรับ
จับสัตวนํ้า และเครื่องมือสําหรับจับสัตวบก เคร่ืองมือสําหรับจับสัตวนํ้าของชาวลานนาที่ปรากฏใน
คํานามลานนา ไดแก “เบ็ดจอม” เปนเครื่องมือจับปลาที่ประกอบดวยเบ็ดผูกกับเชือกที่เหนียวและ
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เล็ก และ “เบ็ดจิจะหลอม” เปนเบ็ดตกปลาที่มีคันเบ็ดยาวประมาน 5-6 เมตร ทําขึ้นจากไมไผลํายาว
ตรง มสีายเบด็ทีย่าว นยิมใชตกปลากลางทุงนาในฤดทูาํนา เครือ่งมอืสาํหรบัจบัสตัวบกของชาวลานนา 
ทีป่รากฏในคาํนามลานนา ไดแก “กง” “กงธนมูอื” คอื หนงัสะติก๊ หรอืคนักระสนุ “กงธน”ู คอื อาวธุ
ชนดิหนึง่ ประกอบดวยคันสาํหรับยงิกับลกูทีม่ปีลายแหลม “กระทํา้” “กะทํา้” คอื เครือ่งมอืดกัสตัวที่
ใชนํ้าหนักของทอนไมหรือกอนหินใหหลนลงมาทับสัตวอยางหนูซึ่งมาดึงเหยื่อที่ลอไว เปนตน
  2.4 ทีอ่ยูอาศยั ชาวลานนานยิมสรางเรอืนดวยวสัดธุรรมชาติทีมี่อยูในทองถิน่ รปูแบบ
เรอืนทีส่รางสวนใหญมกัเปน “เรอืนกาแล” มลีกัษณะตวัเรอืนลานนาจะมขีนาดเลก็ ใตถนุสงู นยิมทาํ
หลังคาทรงจ่ัว ประดับยอดหลังคาดวยไมแกะสลักไขวกัน และมีสวนประกอบของเรือน ดังปรากฏใน
คาํนามลานนา ไดแก “กาแล” คอื ไมประดบัยอดจัว่หลงัคาของบานลานนา “กนทบูาน” คอื สวนดาน
หลงัของเรอืน “กรองฅา” คอื หลังคาท่ีทาํจากหญาคาทีนํ่ามากรองเปนแผน “กระดานปต”ู คอื บานประตู 
“กะลาง” “กะลางกลางขวง” “ทะลาง” คือ ใตถุนบาน “เรือนนอน” คอื ตวัเรอืนทีม่หีองนอน “เรอืนแปน” 
คือ เรือนที่ปูดวยไมกระดาน “เรือนฟาก” คือ เรือนที่ปูพื้นดวยฟากสับ “เรือนไฟ” คือ หองครัว
 3. โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับการประกอบอาชีพ
 โลกทัศนดานวถิชีวีติเกีย่วกบัการประกอบอาชพีของชาวลานนา ประกอบดวย หตัถกรรม คาขาย 
เกษตร และปศุสัตว ดังรายละเอียดตอไปนี้
  3.1 หัตถกรรม ชาวลานนามีความสามารถในการทํางานหัตถกรรมที่ประณีต โดย
เฉพาะงานหัตถกรรมเกี่ยวกับผาและงานเกี่ยวกับไม 
 หญิงลานนาในอดีตจะทอผาไวใชดวยตนเอง เริ่มตั้งแตการปลูกฝาย เมื่อไดฝายมาแลวก็นําไป
ดีดใหขึ้นปุยโดยใช “กงปดฝาย” จากน้ันก็ทําใหฝายกลายเปนเสน แลวนําไปยอมสี เพื่อใหไดสีตาม
ตองการ ถึงจะนํามาทอดวย “กี่” ใหเปนผืนผาที่มีลวดลายประณีตสวยงาม 
 นอกจากนี้ ชาวลานนายังมีการทํางานหัตถกรรมเกี่ยวกับไม ซึ่งงานหัตถกรรมประเภทนี้จะมี
ชางฝมอืเฉพาะทาง เรยีกวา “สลา” เชน “สลากลอง” คอื ชางทาํกลอง “สลาตดัไมศพ” คอื หวัหนา
ชางทําเมรุศพ เปนตน 
  3.2 คาขาย การคาภายในลานนาในอดีตยงัเปนลกัษณะของการแลกเปล่ียนสนิคามากกวา
การซื้อขาย เนื่องจากเงินตรายังไมไดรับความนิยมในการใชซื้อขายสินคา การคาระหวางหมูบานที่อยู
ใกลเคียงกนักอ็าจจะมกีารตดิตลาดเปนครัง้คราว ในสปัดาหหนึง่อาจจะตดิ 1 วนั แลวเวยีนไปตามหมูบาน
ตาง ๆ ชาวบานจะนําของที่ผลิตในหมูบานมาแลกเปลี่ยนกันที่ตลาด เชน ผัก เนื้อ หมู ไก ปลา ผลไม 
ตลาดแบบนี้ไดรับความนิยมและมีอยูในลานนามานาน (สรัสวดี อองสกุล 2557 : 516) 
 ชาวลานนามวีถิชีวีติทีผ่กูพนักบัการคาขาย และการแลกเปลีย่นสนิคามาตัง้แตอดตี สถานทีแ่ลก
เปลีย่นสนิคาหรอืซือ้ขายชาวลานนาเรยีกวา “กวานคา” “ล”ี หรือตลาด ตลาดในลานนาแบงออกเปน 
3 ประเภท ไดแก ตลาดทีแ่ลกเปลีย่นซือ้ขายสนิคาในชวงเวลาเชา คอื “กาดเชา” “กาดหมัว้” ตลาดที่
แลกเปลีย่นซือ้ขายสนิคาในชวงเวลาเยน็ คอื “กาดแลง” และตลาดทีแ่ลกเปลีย่นซ้ือขายสนิคาตลอดทัง้
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วนั คอื “กาดลาด” “กาดเลงิ” นอกจากนี ้ยงัมตีลาดท่ีซือ้ขายสนิคาเฉพาประเภท เชน “กาดงวั” คอื 
ตลาดทีซ่ือ้ขายววัควายเปนหลกั “กาดแสง” คือ ตลาดคาขายอญัมณ ีทัง้นีข้นาดของตลาด และความ
หลากหลายของสนิคาทีม่กีารแลกเปลีย่นซือ้ขายจะขึน้อยูกบัจาํนวนผูคา และระยะทางในการเดนิทาง
เปนหลัก
 3.3 เกษตรกรรม ลานนามีพื้นที่สวนใหญเปนที่ราบลุมแองระหวางภูเขาซึ่งเหมาะสําหรับใช
ปลกูพชืและเลีย้งสัตว ดังปรากฏในคาํนามลานนา เชน คาํวา “นา” “ไร” “ไรดง” เปนพืน้ทีท่ี่ใชเพาะปลกู 
พืชท่ีนํามาปลูกสวนใหญ คือ ขาว ขาวโพด พืชที่ใชประกอบอาหารในครัวเรือน เปนตน นอกจากนี้ 
สัตวท่ีชาวลานนาเลี้ยงมักเปนสัตวที่ใชเปนอาหาร และมีประโยชนตอการทําการเกษตร ไดแก 
“ฅวาย” “งัว, โง (วัว)” และหมู ในคําวา “ฅอกหมู” 
 4. โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับดานศิลปะ
 โลกทัศนดานวิถีชีวิตเกี่ยวกับศิลปะของชาวลานนา ประกอบดวย เครื่องดนตรี และการแสดง 
ดังรายละเอียดตอไปนี้
 4.1 เครือ่งดนตรี เครือ่งดนตรลีานนามักใชประกอบพธิกีรรม ประกอบการแสดง และประกอบ
กิจกรรมรื่นเริงตางๆ แบงออกเปน 4 ประเภท ไดแก เครื่องดีด เครื่องสี เครื่องตี และเครื่องเปา ดังนี้
 คํานามลานนาปรากฏเครื่องดนตรีลานนาประเภทเครื่องสี ไดแก “สะลอ” เปนเครื่องสายที่
บรรเลงดวยการใชคนัชกัสลีงบนสายทีข่งึผานหนากลองเสยีง มรูีปรางใกลเคยีงกบัซออู แตขนาดเลก็กวา 
กลองเสียงของสะลอทําดวยกะลามะพราว ซ่ึงตัดดานหนึ่งออกไปเหลือประมาณสองสวนสามของ
กะลาทั้งลูก ตรงที่ถูกตัดออกไปนั้น ปดดวยไมเรียบ บาง ๆ เรียกวา ตาดสะลอ คันทวนของสะลอเปน
ไมกลมทําจากไมเนื้อแข็งยาวประมาณ 64 เซนติเมตร เสียบทะลุกลองเสียง ใกล ๆ ขอบที่ปดดวยตาด
ปลายคนัทวนเสียบลูกบดิ 2 อนั ในลกัษณะทแยงเขาไปในคันทวน มไีวสาํหรบัผกูสายสะลอและตัง้สาย 
สายนยิมใชสายโลหะมากกวาสายเอน็เหมอืนซอดวงและซออู สวนมากทาํจากลวดสายหามลอรถจักรยาน 
คนัชกัสะลอทาํดวยไมโคงงอคลายคนัศร ขงึดวยหางมาหรอืสายไนลอนทบไปมา สิง่ทีใ่ชเสยีดสกีบัสาย
ของคันชักเพื่อใหเกิดความฝดในขณะสี ไดแก ยางสนหรือชัน ซ่ึงติดไวบนกะลาตรงจุดที่ใชสายคันชัก
สัมผัสใหเกิดเสียง (โฮงเฮียนสืบสาน ภูมิปญญาลานนา 2558 )
 เครือ่งดนตรลีานนาประเภทเคร่ืองต ีใชเปนเคร่ืองประกอบจงัหวะมกัทาํขึน้จากหนงัสตัวหรอืโลหะ 
ไดแก “กลองสิ้งมอง, กลองถิ้งหมอง” “กลองกบ” “กลองต็อบ” “กลองเถงถึ้ง” “กลองเถิ้งบอง” 
“กลองปุงปง” “กลองปุมผิง้” “กลองปูเจ” “กลองปชูา” “กลองมองเชงิ” “กลองวง” “กลองแสะ” 
“กลองหลวง” “กงัสดาล” “ชองวอง” “ระคงัเงีย่ง” เครือ่งดนตรแีตละชนดิจะใชตใีนงานทีแ่ตกตางกนั 
เชน งานมงคล งานทีเ่กีย่วของกับพธิกีรรมหรอืศาสนา   จะใชกลองกบ กลองหลวง กงัสดาล กลองปชูา 
สวนในงานแหจะนิยมใชกลองสิ้งมองหรือกลองถิ้งหมอง 
 เครื่องดนตรลีานนาประเภทเครื่องเปา แบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก เครือ่งเปาไมมลีิ้น เชน 
ขลุย และเครือ่งเปามล้ิีน เชน “ปชุม” คาํวา ชมุ หรอืจมุ เปนภาษาลานนาหมายถงึ การชุมนมุหรอืการ
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ประชุมกัน ดังนั้น ปชุม จึงหมายถึง การนําปหลาย ๆ เลามาเปารวมกัน ปชุมทําดวยไมรวก ลําเดียว 
นํามาตัดใหมีขนาดสั้น ยาว เรียงจากขนาดเล็กไปหาใหญ 
 4.2 การแสดง ศิลปะการแสดงในลานนา แบงออกเปน 2 ประเภท คือ ศิลปะดานการแสดง
การขับรอง และศิลปะการแสดงดานการฟอนรํา 
 ศิลปะการแสดงดานการขับรองของลานนา ประกอบดวย จอย ซอ คราวเครือ และฮํ่า โดยมี
รปูแบบการขับรองทีห่ลากหลาย เพือ่ไมใหผูฟงเบือ่หนาย ดงัตวัอยางการขบัรอง “ซอ” เชน “ซอกอม” 
เปนการขับซอเพียงชวงสั้น ๆ “ซอเขาซึง” “ซอเขาป” เปนการขับซอที่ใชซึงและปเปนเครื่องดนตรี
ประกอบ “ซอเง้ียว” “ซอเง้ียวเคาะ” “ซอเงีย้วลา” เปนการขบัซอท่ีไดรบัความนยิมในกลุมชาวไทใหญ 
“ซอปนฝาย” เปนการขับซอที่พรรณนาถึงการปลูกและปนฝาย 
 นอกจากนี้ ยังมีการขับรอง “คราว” นิยมขับรองเกี้ยวพาราสีระหวางชายและหญิง ไดแก 
“คราวกอม” “คราวใช” “คราวซอ” “คราวปลอย” “คราวรํ่า” 
 ศลิปะการแสดงดานการฟอนราํของชาวลานนามลีกัษณะทวงทาลลีาท่ีออนชอยงดงาม การฟอน
ในลานนามีทวงทาในการฟอนหลายรูปแบบ ดังที่ปรากฏในคํานามลานนา คําวา “ฟอนแงน” เปน
ทวงทาการฟอนของชางซอที่โนมตัวไปดานหลัง “ฟอนโชะโละดอกขา” เปนการฟอนที่ไมมีทวงทาที่
ตายตัว “ฟอนสาวไหม” เปน การฟอนที่เลียนแบบทวงทาจากการสาวไหมทอผา
 ชาวลานนามีความผูกพันกับความเช่ือ ศาสนา ประเพณี จนหลอมรวมเปนวัฒนธรรมที่มี
ความเจริญมาตั้งแตอดีต ชาวลานนาดําเนินชีวิตภายใตการปกครองแบบชนชั้น ซึ่งสิ่งเหลานี้มีอิทธิพล
ตอการดํารงชีวิตของชาวลานนา

สรุปและอภิปรายผลการวิจัย
 จากการวเิคราะหโลกทศันของชาวลานนาจากคาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา–
ไทย ฉบับแมฟาหลวง จาํนวน 571 คาํ ตามแนวคดิสมมตฐิานซาเพยีร-วอรฟ และแนวคิดการวเิคราะห
ความหมายของคําของเฟรก พบวา คาํนามลานนาทีป่รากฏในพจนานกุรมลานนา-ไทย ฉบบัแมฟาหลวง 
สะทอนโลกทศันของชาวลานนา 3 ดาน ไดแก โลกทศันดานความเชือ่ ศาสนา และประเพณ ีโลกทศัน
ดานชนชั้นและการปกครอง และโลกทัศนดานวิถีชีวิต
 คํานามลานนาที่ปรากฏในพจนานุกรมลานนา-ไทย ฉบับแมฟาหลวง ทําใหทราบถึงโลกทัศน
ของชาวลานนาเกี่ยวกับความเชื่อ ศาสนา ประเพณี ชนชั้น การปกครอง และวิถีชีวิตของชาวลานนา 
กลาวคอื ชาวลานนามคีวามเชือ่เกีย่วกบัสิง่เหนอืธรรมชาต ิโดยเฉพาะความเชือ่เรือ่งผ ีเนือ่งจากผมีอีาํนาจ
สามารถปกปองคุมครอง พิทักษรักษา และอํานวยคุณความดีใหแกชาวลานนาได เชน ชวยดูแลรักษา
เมือง หมูบาน ทุงนา แมนํ้า เหมืองฝาย ปา ภูเขา และบานเรือน ทั้งนี้ชาวลานนาเชื่อวาผีบรรพบุรุษ
หรือผีปูยาจะคอยคุมครองลูกหลาน แตหากลูกหลานทําผิดผี เชน มีการแตะเนื้อตองตัวกอนแตงงาน 
โดยไมบอกกลาวหรอืเลีย้งผปีูยากอน ผปีูยาจะโกรธและทาํใหลกูหลานเจบ็ปวยได ลกูหลานจะตองทาํพธิี
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ขอขมาจึงจะหายจากอาการเจ็บปวย สอดคลองกับที ่พระนพบรุ ีมหาวรรณ (2549) ไดกลาววาผปีูยาซึง่
เปนผีของฝายผูหญงิ เปนผบีรรพบรุษุทีค่อยรกัษาใหลกูหลานผูหญงิประพฤตอิยูในทางดไีมชงิสกุกอนหาม 
 นอกจากนี ้ศาสนาและประเพณขีองชาวลานนายงัมคีวามสมัพนัธเกีย่วของกนั เนือ่งจากประเพณี
ของชาวลานนาจะมีเรื่องของศาสนาเขามาเก่ียวของ อาทิ ขั้นตอนในการประกอบพิธี เพื่อสรางความ
เปนสิริมงคลใหแกผูเขารวมประเพณีน้ัน ๆ อีกทั้งการจัดประเพณียังมีวัตถุประสงคในการทํานุบํารุง
พุทธศาสนาดวย
 ลานนาในอดีตมกีารปกครองแบบชนช้ัน แบงออกเปน ชนชัน้ปกครอง ไดแก กษตัรยิ ขนุนาง และ
ชนชัน้ถกูปกครอง ไดแก ขาหรอืทาส รวมไปถงึกลุมชาตพินัธุทีอ่าศยัอยูในลานนา รปูแบบการปกครอง
ดังกลาวแสดงใหเห็นวา ชนชั้นปกครองมีอํานาจมากกวาชนชั้นถูกปกครอง สอดคลองกับผลการวิจัย
โลกทศันดานชนชัน้ของชาตพินัธุไทลือ้ของ เอือ้มพร จรนามล (2554) และศราวธุ หลอด ี(2558) ทีว่า 
ชาวไทล้ือมกีารปกครองโดยผูทีอ่ยูในลาํดบัชัน้สงูกวาจะมอีทิธพิลในการครอบงาํผูท่ีอยูในลาํดบัท่ีดอยกวา
คํานามลานนาสะทอนใหเห็นวิถีชีวิตเกี่ยวกับภูมิศาสตร เครื่องอาศัยเลี้ยงชีพ การประกอบอาชีพ และ
ศลิปะ กลาวคือ อาณาจกัรลานนามลัีกษณะทางภมูศิาสตรท่ีเปนทีร่าบแองระหวางหบุเขา มแีมนํา้สาย
สําคัญไหลผาน ชาวลานนาจึงตั้งถิ่นฐานอยูใกลกับแหลงนํ้า เนื่องจากตองใชนํ้าในการอุปโภค บริโภค 
และการประกอบอาชพี ซึง่ชาวลานนาสวนใหญจะประกอบอาชพีเกษตรกรรมเปนหลัก อนึง่ ชาวลานนา
ยังเปนกลุมคนที่ดํารงชีวิตอยางเรียบงาย ดังเห็นไดจากอาหารของชาวลานนาจะมีวัตถุดิบหลักเปนผัก
ทีห่าไดในทองถิน่ สาํหรับเครือ่งแตงกายชาวลานนาจะใชผาทีท่อดวยตนเองมาตดัเยบ็เปนเครือ่งนุงหม 
นอกจากนี้วิถีชีวิตท่ีเรียบงายของชาวลานนายังแฝงไปดวยภูมิปญญา เห็นไดจากการสรางสรรคศิลปะ
ดานตาง ๆ ไวใหชาวลานนารุนหลังไดสืบทอดตอไป

ขอเสนอแนะ
 บทความนีเ้ปนการศกึษาโลกทัศนของชาวลานนาทีใ่ชขอมลูจากพจนานกุรมลานนา–ไทย ฉบบั
แมฟาหลวงมาวิเคราะหเทานัน้ เพ่ือใหเหน็โลกทศันของชาวลานนาทีค่รอบคลมุมากขึน้ จงึควรเกบ็ขอมลู
จากเอกสารลานนาอื่น ๆ เพิ่มเติม
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